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*11 compte ses escus, i. « il remuë la teste en 

CI dormant, il,dorfet ronfle, J) vulgo 
Il vaut mieux escu qu'il ne valoit maille, i .• il 

Cl est beaucoup plus beau, meilleur, ou mieux fait 
Cl qu'auparavant. Il 

*Tendre son escuelle, i. Il demander quelque 
Cl chose, JI vulgo 

*Toul y va par escuelle, i. Cl on y despense large-
• ment. Il 

*Qui s'aUend à l'escuelle d'autruy disne bien 
tard, i. " qui se repose sur l'aide des nutres est 
CI souvent abusé. " 

"Escumer la marmite, i. u en tirer une partie de 
ft la viande, et la manger devant qu'il soit temps de 
Cl disner. D 

*Escurer son chauderon, i. Cl aller à confesse, se 
CI confesser. D 

*Faire une escurie de ses chausses, i. CI avoir des 
Cl poulains en l'aine. C'est une allusion du mot de 
Cl poulain. " 

*Un esgrillard, i. Cl un esveillé, un bon compa· 
u gnon, • vulgo 

*Un esgueulé, i. CI qui dit de sales paroles. D 

*Courir l'esguillette, i. u estre putain, hanter le 
CI bordel, Il vulgo 

JoJascher l'esguillette, i. CI destacher ses chausses 
« pour descharger son ventre. II 

*Les,esguillettes 'seront à bon marché les veaux 
s·eslendent, • cela se dit vulgairement lors qu'on 
(1 voit estendre quelqu'un. Il 

Noüer l'esguillette, i. CI charmer un homme afin 
u qu'il ne puisse user avec'sa femme. Il 

Un peu esmeu, i. CI un peu indisposé. D 

Marcher à l'espagnolle. i. u gravement .• 
Payer à l'espagnolle, i. Cl donner des coups au 

« lieu d'argent, payer de rodomontades. JI 

*S'espanoüi1' la raUe, i. Cl rire tout son saoul. Il 

Espa1~gne1' une personne, i. " ne la pas traitter 
Cl rudement. D 

'*Pousser le temps avec l'espaule, i. Cl attendre 
u avec patience. D 

*Chargez il a de bonnes espaules, i. (1 ne l'espar­
a gnez point, il est assez ricbe pour souffrir la des-
Cl. pense, Il vulgo . 

*Hausser les espaules, i. Cl tesmoigner son eston-
a nement ~u sa patience. JI 

.*Large par les espaules, i. a chiche, avare, D vulgo 
*Monslrer les espaules, i. CI fuir. » 

Daisser les espaules, i. Cl avoir patience. Il 

Sentir l'es paule de mouton, Cl cecy se dit des pero 

Cl sonnes rousses qui sentent un mauvais goust 
CI estant eschauffées. D 

*Jetler les espaules de mouton par la fenestre, i. 
Cl estre prodigue, D vulgo 

11 ne jette ,point, d'espaules de mouton par la 
fenestre, i. Cl ii ne fait pas de grandes liberabtez. J) 

Fraper sur l'espaule, i. CI flatter ou caresser une 
« personne. » 

*Je le porte sur mes espaules, i. Cl je souffre son 
CI incommodité ou son deft'aut avec peine: je péine 
" pour son sujet. » ,r • 

*Mettre dehors pal' les espa'des, i. Cl chasser une 
u personne rudement, D vulgo ' 

*Par dessus l'espaule, i. • tout le contraire de ,ce 
Cl que l'on dit ou croit," vulgo 

*Regarder par dessus l'espaule, i. « negliger ou 
Cl mespriser une personne, Il vulgo , , , 

Faire espaule, i. Il aider, assister •• 
Je me recommande à leurs espaules, i. Cl je croy 

« qu'ils seront bien battus. Il ' 

*L'espée d'un fol et l'engin d'un chien sont tod­
jours hors du foureau, Il cela se dit quand'un jeune 
Cl badin tire son espée pour la monstrer à'· u!, 
" autre. D 

Se battre-de l'espée qui est chez le fourbisseur. 
Voyez à Battre. 

Se battre à l'espée blanche, i. CI en duel. • 
Cela n'a que l'espée et la cape, i. Cl cette chose est 

Il fort simple. Il ,. 

*Joüer de l'espée à deux main~, i.',a manÎèr: de 
CI rune et boire de l'autre, D vulg.· ' ' 

*Joüer de l'espée à deux ou à deux jamb~~ i. 
Cl s'enfuir, Il vulgo 

*Estaffler ou compagnon de la courte espée,i. 
Cl coupeur de bourses, Il vulgo 

Espée à quinze pointes, i. Cl une poignée de yer-
• ges, D vulgo , " 

*Estre aux espées et aux couteaux, i. • en gr.~nde 
CI querelle ou dissension, • vulgo -' _ ,-' 

Soli espée tient au bout, i. u il est poltron.' • 
*Se donner de son espée à travers du corps, i. 

Cl vendre son espée el manger l'argent.. . ::', 
*C'est du costé de l'espée le pendant le caoiîè~~ ,j. 

Cl cela n'importe pas beaucoup, D vulgo ' ,"!,~' 

C'est une rude espée, i. « un vaillant homme, ~n 
a mauvais garçon,. Et par ironie, un poltron. '. ,', 

*L'espée de Samson, i. « les maschoires, D vulgo 
L'espée de Roland Durandal, i. « de la chai~ ou 

• autre viande bien dure. Il ." " 
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